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Слово или число: к вопросу о «нумеризации» языка


Слово как единица языка служит для номинации и хранения знаний, а также для обеспечения потребностей мыслительного процесса, являясь основным средством передачи информации. Слово обладает мощной силой, и его умело используют люди всех профессий, в том числе и политики. Посредством слова каждому явлению можно придать негативную окраску или же выделить его положительные стороны, а можно просто констатировать как факт. При этом следует учитывать, что общение между людьми – это не просто передача информации, но и стремление убедить в своей правоте, навязать собственное мнение. Поэтому слова употребляются для оказания влияния на других людей, для манипулирования сознанием. 


В современном языке, особенно в газетно-публицистическом и политическом дискурсах, идет активный процесс замены слов, несущих в себе качественную характеристику, лексемами, передающими характеристику количественную. Слово и число – это разные и при этом в чем-то схожие способы соотнесения знаков по заключенному в них значению. И слово, и число служат для передачи и обработки информации. Однако слово обладает удивительной выразительностью: за каждым словом скрывается образ, оказывающий непосредственной воздействие на духовный мир человека. С помощью слова мы не только создаем, но и сохраняем, накапливаем простые и сложные образы. А цифра лишена образности, в ней заложены рациональные смыслы, и потому она, на первый взгляд, представляется более надежной, «холодной» и беспристрастной, не допускающей толкований, не оставляющей выбора. 



Испанский язык, как и другие европейские языки,  переживает весьма интенсивный процесс квантификации, когда приоритетными становятся количественные характеристики понятия. Так, испанское существительное adolescente, выражающее важное качественное состояние человека, заменяется чисто количественным понятием quinceañero. Людей среднего класса, имеющих невысокие доходы, называют mileuristas, а это количественная категория, не передающая качественного своеобразия. Номинации типа octogenarios, nonagenarios вытеснили такие существительные, как ancianos, viejos,  значительно сократив «пространство качества» за счет усиления количественной составляющей. Политический лидер превратился из руководителя в número uno en el partido, а его ближайший и не менее влиятельный соратник стал всего лишь número dos. Аналитики, желая приукрасить последствия кризиса, говорят о нулевом росте (crecimiento cero), а политологи констатируют нулевой интерес граждан к очередным парламентским инициативам (nulo interés).  Постепенно мы привыкли к тому, что сотрудников компании больше не называют персоналом, кадрами, они превратились в человеческие ресурсы, человеческий капитал (recursos humanos, capital humano). Примеры можно продолжить.

В современном мире цифровая цивилизация теснит и отодвигает в сторону цивилизацию словесную. Законы математического мышления, в противовес мышлению образному ведущие к усилению количественного начала в ущерб началу качественному, самым непосредственным образом сказываются на языке. «Нумеризация» языка, то есть замена понятий, обладающих значительным качественным содержанием, числами или словами, передающими лишь количественную характеристику, служит искусству манипуляции сознанием.
